
Науково-методичний Центр інтенсивного
навчання іноземних мов, очолюваний Т.О.Петро-
вою, здійснює навчальну й навчально-методичну
роботу з курсів ділової іноземної мови, підготов-
чих курсів для вступу до КНЛУ та до інших
вищих навчальних закладів України, курсів для
школярів 5 – 10-класів. Директорами Центру були
О.І.Селіванова, В.М.Тітова .

Міжнародні зв’язки України в різноманітних
сферах життя суспільства, нові політичні,
соціально-економічні та культурні реалії потре-
бують певних трансформацій у галузі навчання
іноземних мов, значення яких у нашій країні має
тенденцію до постійного зростання. Зрозумілим є
й інтерес громадськості до інтенсивного вивчення
іноземних мов. 

Викладачі Центру інтенсивного навчання
розробили авторські технології викладання інозем-
них мов, метою яких є розвиток у слухачів уміння
використовувати іноземну мову як інструмент у
діалозі культур і цивілізацій сучасного світу.
Реалізація цієї мети передбачає взаємопов’язаний
комунікативний та соціокультурний розвиток
слухачів засобами іноземної мови для підготовки
їх до міжкультурного спілкування в різноманітних
сферах життєдіяльності.

Ми враховуємо освітні та професійні потреби
різних верств населення: учнів, студентів, держ-
працівників, бізнесменів, спортсменів, а також їх
вік і рівень володіння іноземною мовою. Найбіль-
ша результативність досягається в групах з невели-
кою кількістю слухачів (8 – 10 осіб). Формування
груп працівниками Центру (методистом вищої
кваліфікації І.С.Зуб, методистами М.В.Ковальчук
та Н.П.Маньківською) починається з тестування
та співбесід, які дають можливість визначити
рівень знань особи.

Викладачам Центру приємно спостерігати
за успіхами слухачів у навчальному процесі.
Слухачі кажуть, що в Центрі водночас навчаються
і відпочивають.

Весь навчально-виховний процес організова-
ний як процес неформального особистісного
спілкування. Атмосфера зацікавленості в Центрі
створюється повідомленням форми уроку (урок-
подорож, урок-гра, урок-дослідження), облашту-
ванням (незвичне розміщення крісел, відсутність
столів), наочністю (карти, картки, фотокартки,
фотоплівки, слайди), технічним забезпеченням

(сучасна аудіо-, відеоапаратура, DVD, кодоскопи,
слайдпроектор, навчальні програми в Power Point,
ксерокс). Під час навчання висококваліфіковані
викладачі широко використовують технічні засоби,
проблемні ситуації, навчальні діалоги, рольові
ігри, завдяки яким виховуються норми колектив-
ної поведінки, вивчаються правила мовленнєвого
спілкування, що сприяє виникненню дружніх
стосунків, коли успіх однієї людини – радість для
всіх. Такий підхід робить цінним та результатив-
ним навчально-педагогічний процес на уроці.
Слухачі звільняються від “комплексів”, від побою-
вання зробити помилку, почуття сором’язливості,
знімаються психологічні бар’єри, відкриваються
й активізуються творчі можливості слухачів,
зароджується ініціатива. Навіть дорослі із задово-
ленням грають в ігри, співають пісні і танцюють,
малюють, добирають картки, виконуючи певну
роль, фантазують.

З великим задоволенням відвідують наш
Центр учні 5 – 10-х класів. На жаль, не всі школи
зараз мають можливість дати поглиблені знання з
іноземних мов. Розуміючи це, батьки звертаються
до нас. Викладачі Центру, маючи високу кваліфі-
кацію володіння методами інтенсивного навчання,
створюють такі умови, за яких учні могли б
володіти іноземною мовою як засобом спілку-
вання, самовираження особистості, вільно вислов-
лювати думки. При цьому викладачі враховують
вік та особистісні риси кожного учня, організо-
вують роботу так, що учні стають співавторами
уроку (гідами-перекладачами під час екскурсій,
викладачами під час пояснення нового матеріалу).
Вони також мріють стати студентами КНЛУ. Але
є й такі, мрії яких уже здійснилися. Ми пишає-
мося слухачами, які закінчили підготовчий курс
інтенсивного навчання іноземних мов і стали
студентами КНЛУ, бажаємо їм успіхів у навчанні
і великих досягнень у житті.

Підготовчий курс ЦІНІМ для вступу до КНЛУ
та інших вищих навчальних закладів України за
своїм змістом відповідає завданням підготовки
слухачів до ВНЗ. У процесі навчання використо-
вуються нові педагогічні технології, проблемно-
пошукові та дослідницькі підходи до викладання.
Викладачі організовують навчання як дослідження,
що дає можливість слухачам оволодіти методами
наукового пізнання, а також розвиває їх творчу
уяву, створює умови для подальшого навчання у
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НАУКОВО-МЕТОДИЧНИЙ ЦЕНТР
ІНТЕНСИВНОГО НАВЧАННЯ 

ІНОЗЕМНИХ МОВ



ВНЗ. Завдяки цьому слухачі вміють аналізувати,
порівнювати, тобто готові до подальшої науково-
дослідницької роботи.

Слухачі Центру інтенсивного навчання інозем-
них мов беруть участь у позакласних заходах з
іноземної мови: виставках, конкурсах творчих
робіт, святах (Halloween, New Year, St. Valentine’s

Day). Позакласна робота допомагає об’єднати
слухачів, організувати їх вільний час, залучити до
творчої діяльності, дає можливість практично
використовувати іноземну мову, підсилює інтерес
до предмета та мотивацію навчання.

Фахівці ЦІНІМ запрошують усіх охочих
пройти курс вивчення іноземних мов у нас.
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Кафедра ЮНЕСКО університету – “Через
вивчення іноземних мов – до миру і співробіт-
ництва між народами” – була створена в 1993
році. Протягом усіх років діяльність кафедри була
спрямована на реалізацію філософської доктрини
програми ЛІНГВАПАКС, яка була розроблена в
1987 р. групою київських науковців, на подальше
поглиблення та розширення співпраці українських
освітніх, наукових і культурних інституцій з
ЮНЕСКО, на реформування системи освіти, її
диверсифікацію та інтеграцію у світовий освітній
простір, сприяння використанню мови як неоці-
ненної спадщини людства на шляху розвитку
міжкультурного діалогу, зміцнення потенціалу
наукових досліджень і розробок у галузі філоло-
гічних наук, зокрема на реалізацію освітянських
програм, вивчення державних мов і мов національ-
них меншин задля гарантування взаєморозуміння,
миру і співпраці; поглиблення загальногуманіс-
тичних та культурологічних аспектів навчання
іноземних мов; сприяння організації міжнародних
конференцій з культурології, проблем розвитку
і функціонування мов, проблем теорії і навчан-
ня іноземних мов; впровадження у навчальний
процес сучасних інформаційних технологій, мето-
дів дистанційного навчання, здобутків всесвітньої
мережі ІНТЕРНЕТ; формування плюралістичного
та інтеркультурного світогляду в процесі навчан-
ня іноземних мов; використання запропонованих
ЮНЕСКО – ЛІНГВАПАКС дидактичних та інфор-
маційних матеріалів і програм підготовки викла-
дачів середньої і вищої шкіл, спрямованих на
забезпечення миру, злагоди і співпраці між
народами; активізація взаємодії між різними
культурами світу; протистояння міжнаціональній,
міжетнічній і міжкультурній конфронтації у
напрямку поглиблення парадигми національної
свідомості й розвитку імперативу загальнолюд-
ських цінностей з позицій гуманістичної тріади
ЛЮДИНА – ОСВІТА – КУЛЬТУРА. 

Щороку кафедра проводить міжнародні
науково-практичні конференції, семінари з проблем
мовного спілкування. Серед найбільш успішних,
результативних – Міжнародна конференція
ЛІНГВАПАКС-VIII “На межі тисячоліть: через
вивчення мов і культур – до культури миру,
злагоди і співпраці” (18-20 вересня 2000 р.), яка
відбувалася згідно з рішенням ХХХ сесії
Генеральної конференції ЮНЕСКО.

У роботі конференції взяли участь 206
експертів із 11 країн Європи, США, Близького
Сходу, СНД.

З привітанням і побажанням результативної
діяльності в розбудові гуманітарних ідеалів
ЮНЕСКО до делегатів конференції звернувся
Генеральний директор ЮНЕСКО Коїчіро Мацуура.

Конференція мала практичні результати у
формі рекомендацій, спрямованих на формування
клімату толерантності, національної і регіональної
стабільності, на розширення прямих зв’язків із
вищими навчальними закладами інших країн,
міжнародними освітніми організаціями для
обміну студентами, викладачами та аспірантами;
на реалізацію лінгвокультурних програм навчання
іноземних мов, на створення нового лінгвістич-
ного устрою, що грунтується на багатомовності. 

У 2000 році кафедра ЮНЕСКО започаткувала
видання журналу “Науковий вісник кафедри
ЮНЕСКО”. Серія “Філологія, педагогіка, психо-
логія” (головний редактор – академік АПН України,
професор Артемчук Г.І.). Від часу виходу першого
номера Вісника його авторами стали понад 500
вчених, які працюють у галузі гуманітар них наук.

Заслуговує уваги й діяльність молодіжного
Клубу кафедри ЮНЕСКО, який є членом
Міжнародної асоціації ЮНЕСКО-клубів.

Основною метою діяльності Клубу є закла-
дення в свідомість молодих людей основ концепції
“Культури миру”, запропонованої ЮНЕСКО,
з метою виховання молоді на принципах миро-
любності, готовності до ненасильницького вирі-
шення конфліктів та запобігання їх виникненню;
розвиток здібностей до міжкультурної взаємодії
та вільного від догм і стереотипів мислення;
проведення широкомасштабної мовної політики,
яка служить попередженню конфліктів і сприяє
міжнародному взаєморозумінню.

Завданням Клубу є організація і розвиток
міжвузівської наукової і культурної взаємодії;
розширення системи прямих зв’язків з вищими
навчальними закладами інших країн; опанування
досягненнями як національної культури, так і
культур інших народів світу, інформаційна діяль-
ність, спрямована на розширення світогляду у сфері
освіти, науки, мистецтва; робота з дитячими органі-
заціями та з асоційованими школами ЮНЕСКО.

Упродовж шестирічної діяльності клуб плідно
співпрацював з Національною комісією України у
справах ЮНЕСКО, Європейським молодіжним
парламентом – Україна, Фундацією ЮНЕСКО
КІМВ, Асоційованими Есперанто, Альтернати-
вою-В, ZNAK Foundation (Польща), Peace
Ambassadors (Канада), Global Youth Action
Network, Bilingual School (Клагенфурт, Австрія).
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Кафедра ЮНЕСКО:
“Через вивчення іноземних мов – до миру 

і співробітництва між народами”



Бібліотека Київського національного
лінгвістичного університету, заснована у 1948
році, є навчальним, науковим, інформаційним та
культурно-освітнім підрозділом. 

У 1948 році бібліотека починала свою роботу з
фондом, який налічував 100-150 прим. навчальної
літератури. Вже через 2 роки він збільшився
майже в десять разів. Так, до 1950 р. було
здійснено впорядкування та облік книжкового
фонду, створено систематичний та алфавітний
каталоги, що сприяло покращенню обслуговуван-
ня користувачів (238 студентів і 25 викладачів).
На той час у бібліотеці діяли три відділи –
обслуговування, комплектування та оброблення
і книгозберігання фонду. Ефективну роботу
бібліотеки забезпечували її віддані працівники:
О.І. Шликова (протягом 20 років очолювала
бібліотеку), Н.Г.Доліна – професійний бібліо-
текар-бібліограф. Згодом штат працівників бібліо-
теки поповнювавався новими спеціалістами:
Н.М. Саєнко, А.В.Чайковська, В.В.Синиця,
Н.М.Бабенко, О.О.Федорова, Л.Г.Суворова,
І.П.Грицай, Л.І.Гупалова, Т.Є.Рябоконь. Дехто
з них працює і сьогодні, адже вони справжні
фахівці своєї справи, які завжди раді передати
свій досвід молоді.

У період 60-80-х років значна увага приділялася
формуванню фонду книгозбірні, покращенню
організації довідкового апарату (у 1965 році ство-
рено новий відділ – довідково-бібліографічний),
модернізації матеріально-технічної бази, розши-
ренню структури підрозділу. 

Так, у 1973 р. почав діяти новий 9-поверховий
навчальний корпус і бібліотека отримала нове
приміщення для абонементу навчальної літератури
і відділу книгозберігання, а також для наукового і
читального залів (180 місць).

На межі ХХ-ХХІ ст. відбулися якісні зміни
в складі книжкового фонду. З появою нових
спеціальностей активізувалася діяльність з орган-
ізації фондів навчальної літератури – з 1988 р.
у корпусі №1 працює абонемент художньої
літератури; з 2000 р. в корпусі №3 абонемент
навчальної літератури № 2; з 2001 р. – абонемент
навчальної літератури №3. Надаються послуги
міжбібліотечного абонемента, завдяки якому
науково-викладацький склад університету має
змогу отримувати як оригінальні матеріали, так і
їхні фото- чи електронні копії. Від міжнародних
фондів “Відродження” та “Сейбр-Світло” бібліо-
тека отримала комплекти англомовної літератури. 

У 1998 році на кошти гранту від міжнародного
фонду «Відродження» бібліотека почала впровад-
жувати в свою роботу комп’ютерні технології.
Бібліотечна програма ІРБІС дала можливість на

основі книжкового фонду та фонду періодичних
видань розробляти власні бази даних. Сьогодні
діє комп’ютерна бібліотечна мережа, яка об’єднує
всі приміщення бібліотеки, розташовані на 3-х
поверхах головного корпусу. 

На сьогодні бібліотека має такі бази даних:
KNLU – Електроний каталог (надходження з
вересня 1998 р.); PERIODIKA – Каталог періодич-
них видань та видань, що продовжуються; АRUF –
Каталог аналітичного опису статей з періодичних
видань тимчасового зберігання; HUDAB –
Каталог абонементу художньої літератури.

У найближчій перспективі – створення фонду
електронних документів, використання ресурсів
Інтернету тощо.

Бібліотека як органічна та невід’ємна складова
КНЛУ пройшла разом з університетом складний
шлях розвитку, зробила важливий внесок у його
розбудову. Вона забезпечувала нормальний перебіг
навчального процесу, сприяла підвищенню ефек-
тивності викладацької роботи, піднесенню науко-
вого рівня праць аспірантів та здобувачів. За цей
час зібрано унікальний за повнотою й видовою
структурою багатогалузевий фонд: це література
з проблем мовознавства, методики викладання
іноземних мов, психології, педагогіки, право-
знавства, менеджменту, світової і вітчизняної
історії, а також світової і української художньої
літератури. Близько половини фонду – література
іноземними мовами: англійською, німецькою,
іспанською, французькою, італійською, китай-
ською, японською, турецькою, арабською, корей-
ською, перською, новогрецькою, нідерландською,
данською, шведською, польською тощо. Всього
книжкові фонди бібліотеки КНЛУ налічують
понад 660 тис. одиниць зберігання. Розподіл
літератури та її збереження здійснюють праців-
ники відділу книгозберігання – Голубок С.М.,
Гупалова Л.І., Омельченко О.С., Пилипенко Н.В.

У фонді бібліотеки представлені понад 6 тис.
авторефератів, 780 дисертацій, захищених на
вчених радах нашого університету. Енциклопе-
діями, словниками, довідниками постійно попов-
нюється фонд довідкових видань. Щорічні надход-
ження до фонду бібліотеки становлять 15-18 тис.
примірників. Роботу щодо комплектування фондів,
наукового та технічного оброблення нових надход-
жень виконують працівники відділу комплекту-
вання та оброблення літератури: Бусленко Г.С.,
Квасюк Н.Д., Садовська О.Г., Ковмір В.Г.,
Бабенко Н.М.

Зараз бібліотека обслуговує понад 7 тис.
читачів (за єдиним читацьким квитком). Щороку
на чотирьох абонементах та у семи читальних
залах користувачам видається понад 1,5 млн. книг, 
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періодичних видань, авторефератів, дисертацій.
У відділі обслуговування сьогодні працює 22
співробітники. Якісну роботу відділу організо-
вують завідувач відділу Мандрієвська І.О. та
відповідальні особи пунктів обслуговування:
Кучерявенко В.Б., Кравцова В.С., Волторніст Л.Д.,
Клипа О.В., Швець А.В., Варфоломеєва С.П.

У бібліотеці зберігається література, подаро-
вана посольствами Великої Британії, Німеччини,
США, Австрії, Франції, Іспанії, Швейцарії,
Фінляндії, Японії; громадськими організаціями та
установами: ЮНЕСКО, Британською Радою в
Україні, фондом «Відродження», Ротарі-клубом
м. Баден-Баден, Канадською фундацією україн-
ських студій; вищими навчальними закладами
зарубіжних країн: Гете-інститутом, Берлінським
бібліотечним інститутом, Університетом канадської
провінції Альберта; персональні бібліотеки профе-
сорів О.М. Мороховського, О.К. Романовського,
В.М. Курила, О.І. Дяченка, І.Я. Харитонової,
Н.М. Корбозерової, викладачів Б.В. Корнілова,
Р.Л. Радіонової, С.В. Кузьмичова та ін.

Від часу заснування бібліотека веде певну
науково-видавничу роботу. Підготовлено і надру-
ковано 9 випусків бібліографічних покажчиків
праць науково-педагогічних працівників універси-
тету, 1 покажчик дисертацій, що були захищені в
університеті; покажчики “Писемна мова” (на
матеріалі української, російської, англійської,
німецької та французької мов) та “По країні, мова

якої вивчається”. До 50-річчя університету було
видано “Путівник по бібліотеці”. Цю роботу
здійснюють працівники інформаційно-довідкового
відділу Суворова Л.Г., Барильченко З.В.,
Тарасенко В.Л., Камінська С.Б.

Останнім часом набула поширення робота з
талановитою молоддю університету, що дає змогу
реалізувати її творчий потенціал. Для студентів
перших курсів усіх спеціальностей працівники
бібліотеки проводять лекції та практичні заняття
з курсу “Основи бібліотечно-бібліографічних
знань”, науковцям надаються послуги з система-
тизації документів (статей та книг) за УДК.

Усі роки існування бібліотеки її очолювали
справжні фахівці своєї справи, які завжди вболі-
вали за розвиток і збереження книгозбірні.
Це Ольга Ілларіонівна Шликова (1950-1970),
Антоніна Владиславівна Чайковська (1970-1972),
Ніна Сергіївна Анцишкіна (1972-1978), Надія
Олександрівна Шевченко (1978-1996), Людмила
Іванівна Гупалова (1996-2003). Нинішній
директор – Лариса Іванівна Скуратовська
(з 2003 р.).

Перебудова вищої школи, введення кредитно-
модульної системи навчання, організація самостій-
ної роботи студентів, безперервне оновлення
змісту навчання та введення нових дисциплін
перетворюють сьогодні бібліотеку в одного з
найактивніших учасників навчального процесу
університету.
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Лабораторію комп’ютерної лінгвістики як
структурний підрозділ Київського національного
лінгвістичного університету створено в жовтні
2001 року. Лабораторія підпорядкована відділу
науково-дослідної роботи й організовує науково-
дослідну та видавничу діяльність університету в
галузі комп’ютерної лінгвістики.

Основні напрямки роботи лабораторії
комп’ютерної лінгвістики – науковий і навчально-
методичний. Важливою ділянкою наукової діяль-
ності лабораторії комп’ютерної лінгвістики є
комп’ютерна лексикографія – укладання електрон-
них навчальних словників і посібників. За 2001-
2006 роки в лабораторії укладено 5 комп’ютерних
словників, один з яких функціонує в мережі
Інтернет, і 4 друкованих словники. 

На базі лабораторії проводяться засідання
постійно діючого загальноукраїнського семінару
“Прикладна (комп’ютерна) лінгвістика” (керівники
С.М. Назаров, В.І. Перебийніс, Т.В. Бобкова). 

Навчально-методична діяльність лабораторії
полягає в забезпеченні викладання таких курсів і
спецкурсів спеціальності “Прикладна (комп’ютер-
на) лінгвістика”: 1. Вступ до мовознавства; 2. Осно-
ви прикладної лінгвістики; 3. Загальна і прикладна
фонетика; 4. Загальне й прикладне мовознавство;
5. Лінгвометрія; 6. Математична лінгвістика;
7. Основи структурної лінгвістики; 8. Програму-
вання; 9. Комп’ютерні розпізнавання і синтез
усного мовлення; 10. Комп’ютерні засоби
транскрипції і транслітерації; 11. Комп’ютерний
морфологічний аналіз; 12. Системи машинного
перекладу; 13. Комп’ютерна лексикографія;
14. Корпусна лінгвістика; 15. Лінгвістика тексту;
16. Автомати-зовані редакційно-видавничі
системи; 17. Комп’ютерний синтаксичний аналіз;
18. Комп’ютерний семантичний аналіз; 19. Друга
мова програмування; 20. Комп’ютерні лексико-
графічні системи; 21. Семантичні мережі; 22. Інте-
лектуальні системи і бази знань; 23. Автоматизо-
вані системи реферування тексту; 24. Комп’ютер-
ні фонди мов; 25. Методика досліджень у прикла-
дній (комп’ютерній) лінгвістиці; 26. Теорія і прак-
тика створення систем інформаційного пошуку;
27. Інтегровані лексикографічні системи; 28. Роз-
робка систем машинного перекладу; 29. Типо-
логія англійської, української, російської мов.

До штату лабораторії комп’ютерної лінгвіс-
тики входять науковий консультант (доктор філо-
логічних наук, професор), завідувач лабораторії,
наукові співробітники (3 кандидати філологічних
наук), інженер-програміст (1), інженер І категорії
(1), лаборанти (3).

Наукова діяльність. Науковим консультантом
лабораторії комп’ютерної лінгвістики є доктор
філологічних наук, професор Валентина Ісидорівна
Перебийніс, яка очолює наукову школу з струк-
турно-математичної і прикладної лінгвістики.
Наукова робота з студентами передбачає вико-
нання таких проектів: “Комп’ютерна граматика
англійської мови” (керівник доктор філологічних
наук, професор Перебийніс В.І.), “Створення
синтезатора англійського мовлення” (керівник
кандидат філологічних наук Дудник З.В.), студент-
ський лінгвістичний портал http://www.linguide.
com.ua У рамках цих проектів виконуються
курсові, бакалаврські, дипломні роботи студентів
спеціальності “Прикладна (комп’ютерна) лінгвіс-
тика”. Щорічна кількість курсових робіт з лінгво-
метрії становить 11, бакалаврських, дипломних
робіт з автоматичного аналізу тексту, комп’ютер-
ного синтезу й розпізнавання усного мовлення,
комп’ютерної лексикографії – 25. 

Протягом останніх трьох років троє студентів
брали участь у конкурсах наукових студентських
робіт НАНУ та Міністерства освіти і науки.
У жовтні 2006 р. студентів-співробітників лабора-
торії Курстака С., Володкевич О., Юзепольську Т.
за представлені на виставці „Освіта-2006” наукові
розробки було нагороджено грамотами й дипло-
мами Міністра освіти і науки України.

Міжнародні зв’язки. Лабораторією комп’ютер-
ної лінгвістики встановлені зв’язки з кафедрою
прикладної лінгвістики Московського державного
університету імені М. В. Ломоносова, кафедрою
англійської мови Російського гуманітарного
університету, кафедрою прикладної лінгвістики
Російського державного педагогічного інституту
ім. О.І. Герцена, кафедрою загального й слов’ян-
ського мовознавства Гродненського державного
університету імені Янки Купали (Білорусь),
факультетом лінгвістики Флорентійського універ-
ситету (Італія).

Протягом 2004-2007 років лабораторія
виконувала науково-дослідницькі й науково-
технічні роботи за такими держбюджетними
темами: 1) “Комплекс навчальних комп’ютерних
перекладних словників “ГЛОСА”; 2) “Викори-
стання мультимедійних систем для навчання
італійської мови” – у рамках Виконавчої прог-
рами співробітництва між Кабінетом Міністрів
України та урядом Італійської Республіки в галузі
освіти, культури і науки на 2003-2006 рр.;
3) “Інформаційні технології у лінгвістичних
дослідженнях та гуманітарній освіті”, держ-
бюджетна тема № 4. 
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У квітні 2006 р. лабораторія комп’ютерної
лінгвістики спільно з Інститутом української
мови НАНУ та Інститутом філології КНУ імені
Тараса Шевченка організувала і провела першу
Міжнародну конференцію “Прикладна (комп’ю-
терна) лінгвістика”, у якій взяли участь провідні
науковці України, Росії, Білорусії, Польщі, Словач-
чини, Словенії. Протягом останніх трьох років
співробітники лабораторії брали участь у дев’яти
міжнародних і трьох всеукраїнських конферен-
ціях. Загальна кількість доповідей становить 42,
з них 25 – студентські).

У межах України встановлено зв’язки з
кафедрами прикладної лінгвістики університету
“Львівська політехніка”, Національного універси-
тету кораблебудування імені адмірала Макарова,
Українського інституту лінгвістики й менеджмен-
ту, з лабораторіями комп’ютерної лінгвістики та
експериментальної фонетики Інституту філології
Київського національного університету імені
Тараса Шевченка, відділом корпусної лінгвістики
Інституту української мови НАНУ. 

Науково-видавнича діяльність. Протягом
останніх п’яти років опубліковано 40 наукових
статей у фахових виданнях (з них за кордоном –
9), вийшло друком 7 словників, з них 5
комп’ютерних, 3 посібники й 1 науково-
методична праця.

1. “Англо-український комп’ютерний
навчальний словник І рівня” (укладачі
В.І. Перебийніс, Е.П. Рукіна, С.С. Хідекель,
програмне забезпечення – В.М. Сорокін,
В.І. Вєтров). Словник включає 3,144 тис. слів
зі звуковим супроводом (диктор А.А. Калита,
оброблення звука – В.Г. Шкляревський). 

2. “Українсько-англійський комп’ютерний
навчальний словник І рівня” (укладачі
В.І. Перебийніс, Т.В. Бобкова, програмне забез-
печення – В.М. Сорокін), який включає 6,192 тис.

слів. Програмне забезпечення словників дає
можливість відшукувати словникової статті,
слова в інших статтях і словосполученнях. 

3. English Conjugation: System and Functioning
(reference-book). Словник-довідник словозмінних
форм англійського дієслова (за ред. В.І. Перебийніс,
програмне забезпечення – В.І. Вєтров). 

4. Японсько-український та українсько-
японський комп’ютерні навчальні словники
І рівня”, реєстр яких включає відповідно 1,2 та 0,8
тис. слів. (укладачі Л.В. Півторак, О.С. Джус).

5. “Італійсько-український та українсько-
італійський комп’ютерні навчальні словники
І рівня” (укладачі Д.Є. Калинчук, Н.В. Чупрун,
Е. Фокарді).

6. Русско-украинский разговорник. Російсько-
український розмовник. (укладачі О.І. Лазарєва,
В.І, Перебийніс, Т.В. Бобкова). 

7. English-Ukrainian Learner’s dictionary
(з методичними коментарями та граматичними
таблицями). Охоплює понад 5 тис. найуживаніших
англійських слів. (укладачі В.І. Перебийніс,
Е.П. Рукіна, С.С. Хідекель).

8. В.І. Перебийніс. Статистичні методи для
лінгвістів. Вінниця: Нова книга, 2002. 172 с.

9. Англо-український і українсько-англій-
ський словник для початківців – (укладачі
В.І. Перебийніс, Е.П. Рукіна, С.С. Хідекель – 2007).

10. Труднощі англійського слововживання для
українців. Словник-довідник, який містить 300
статей – (укладачі В.І. Перебийніс, Е.П. Рукіна,
С.С. Хідекель, Ю.І. Білодід –2007).

Англо-український словник першого рівня
“ГЛОСА”. Функціонує на лінгвістичному порталі
http://www.mova.info

Ведеться робота зі створення електронних
посібників з комп’ютерної лексикографії і
математичної лінгвістики.
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За традицією і відповідно до чинного
законодавства в університеті, як і в інших
навчальних закладах, окремо функціонують дві
профспілкові організації. Одна з них об’єднує в
своєму складі професорсько-викладацький корпус
та працівників різних адміністративно-господар-
ських і допоміжних структур, які забезпечують
нормальне протікання діяльності навчального
закладу, а друга – охоплює всіх студентів денної
форми навчання.

Профспілкові організації КНЛУ беруть свій
початок від часу створення Київського державного
педагогічного інституту іноземних мов – з жовтня
1948 року. Профспілка викладачів і співробітни-
ків КДПІІМ тоді об’єднувала в своєму складі трохи
більше 100 осіб. Згідно з правилами того часу
працівник автоматично ставав членом профспілки.

Місцевий комітет ( так тоді називався керівний
виборний орган первинної профспілкової орга-
нізації, згодом – з 1985р. – профспілковий комітет)
послідовно очолювали викладачі Криворучко П.М.,
Федоров В.І., Грушкевич І.Л., Павленко Є.І.,
Криворчук І.О., Євтух М.Б., Воздіган В.М. З
1992 року головою профкому працює Бондарчук
Микола Васильович. Профспілкова організація
брала активну участь у розбудові навчального
закладу, допомагаючи ректорату в організації
навчально виховного процесу, в облаштуванні
побуту і відпочинку співробітників. Профком тісно
співпрацює з ректоратом університету, з іншими
громадськими організаціями. Діяльність профспіл-
кової організації обіймає насамперед такі сфери,
як організація оздоровлення викладачів і співробіт-
ників університету та їх дітей ( за останні 10 років
було видано 370 санаторно-курортних путівок та
157 путівок для оздоровлення дітей), премію-
вання профспілкового активу за організаційно-
масову роботу, надання матеріальної допомоги
членам колективу, які її потребують, придбання
новорічних подарунків та запрошень на святкову
ялинку для дітей співробітників, вітання ювілярів,
проведення туристичних екскурсій та організація
недільного відпочинку, відзначення свят, зокрема
урочистостей, присвячених роковинам Перемоги
у Великій Вітчизняній Війні разом з університет-
ською організацією ветеранів війни і праці та
збройних сил. Важливе місце в діяльності
профспілкової організації займає також співпраця
з спортивним клубом університету в організації
спортивно-оздоровчої роботи. 

Коли виникала необхідність, профспілкова
організація університету брала участь в акціях
міськкому галузевої профспілки та федерації
профспілок України, спрямованих на захист прав
працівників освіти.

Але головним завданням профспілкової
організації співробітників університету було і
залишається, поряд з обстоюванням юридичних,
соціально-економічних та фахових прав членів
профспілки, захистом прав усього трудового
колективу, обумовлених і гарантованих колектив-
ним договором профкому з адміністрацією
університету, сприяти подальшому піднесенню
навчально-виховної і науково-дослідної роботи в
університеті, зростанню внеску нашого навчаль-
ного закладу в розбудову молодої Української
держави. 

Довідка про історію профспілкової 
організації університету

Часом народження профспілкової організації
КНЛУ є рік заснування Київського державного
педагогічного інституту іноземних мов – 1948 рік.
Тоді вона об’єднувала у своєму складі більше 100
членів профспілки. Згідно з правилами того часу
кожен працівник автоматично ставав до лав
профспілкової організації.

З 1948 року місцевим комітетом, як тоді
називався керівний орган первинної профспілкової
організації, а згодом (з 1985 р.) профспілковий
комітет, керували: Криворучко П.М. (1948-1952),
Федоров В.І. (1952-1956), Грушкевич І.Л. (1956-
1965), Павленко Є.І. (1965-1973, 1975-1983),
Криворчук І.О. (1973-1975), Євтух М.Б. (1983-
1989), Воздіган В.М. (1989-1992), Бондарчук М.В.
(з 1992 р.).

Профспілкова діяльність розповсюджувалася
на такі сфери: оздоровлення викладачів, співробіт-
ників та їх дітей (за останні 10 років видано 370
санаторно-курортних путівок на загальну суму
145700 грн. та 157 дитячих путівок на суму
115974 грн.), преміювання профактиву та надання
матеріальної допомоги (за 10 років на загальну
суму 105000 грн.), придбання новорічних
подарунків та запрошень на ялинку (за 10 років на
суму 7200 грн.), вітання ювілярів, організація і
проведення свят (за 10 років на суму 14700 грн.),
спортивно-масова робота (за 10 років 3100 грн.).

Крім того, до аварії на ЧАЕС у розвиток
спортивно-оздоровчої бази “Ластівка” на річці
Тетерів, де відпочивали студенти і співробітники
з сім’ями, було вкладено 80 тисяч профспілкових
грошей (головним чином гроші Київського
міськкому профспілки).

Профспілкова організація брала участь у
протестних акціях міському профспілки, галузевої
профспілки та Федерації профспілок України та
була ініціатором міського страйку працівників
освіти в 1994 році.
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Тривалий час профспілкова організація, як і
профспілка УРСР та СРСР, була привідним
ременем компартії. Це зумовлювало завдання та
цілі організації: проведення соціалістичних
змагань, організація лікування та відпочинку
працівників і їх сімей. З 1985 р., а ще більше з
початку 90-х років діяльність профспілкової
організації переорієнтовується все більше в бік
захисту юридичних, соціально-економічних та
фахових прав членів профспілки, а в межах
колективного договору – на захист прав усього
трудового колективу.

В останні роки членами профспілки КНЛУ є
не більше 50% від усіх працівників (на 2007 р. –
478 осіб).

Сила й активність профспілки – у згуртованості
її членів, у єдності профспілок різних галузей, у
бойовитості їх керівних органів.

Профспілка переживає не найкращі часи, тому
її зараз називають не школою комунізму, як це
було в радянські часи, а школою виживання самої
профспілки та її членів.

Профспілкова організація студентів також була
започаткована в 1948 році – разом з заснуванням
навчального закладу, але сучасна її структура
склалася в середині 90-х років минулого століття:
16 грудня 1995 року на загальноуніверситетській
студентській профспілковій конференції було
обрано профспілковий комітет на засадах студент-
ського самоуправління. Першим головою студент-
ського профкому став студент 5-го курсу факуль-
тету німецької мови Рудківський Ярослав Петрович
(нині він заступник голови профкому і директор
філії Київського молодіжного центру праці Київ-
ської державної молодіжної адміністрації в КНЛУ).
З березня 1999 року профком студентів очолює на
той час студент, а нині молодий викладач кафедри
німецької мови та перекладу Мрочко Володимир
Іванович, який був повторено переобраний на цю
посаду на профспілковій конференції студентів
23 лютого 2006 року.

Основними напрямками роботу профкому є
представлення прав та захист інтересів членів
профспілки, облік соціально незахищених катего-
рій студентства (сиріт, членів багатодітних родин
і т. ін.) та їх опікування, забезпечення санаторно-
курортного лікування та оздоровлення студентів,
участь в організації та проведенні культурно-
масових, спортивних та виховних заходів в універ-
ситеті і в гуртожитках, сприяння працевлашту-
ванню студентів у вільний від навчання час,
розроблення різноманітних молодіжних програм і
участь у них студентів тощо.

З 1996 року студентська організація універ-
ситету входить до Асоціації профспілкових
організацій студентів м. Києва – складової частини

Київської міської організації профспілки праців-
ників освіти і науки України. В 1999 році профком
студентів виступив одним із фундаторів Студент-
ської профспілкової асоціації (СПА) м. Києва. СПА
має угоди про співпрацю з Київською міською
державною адміністрацією, Міністерством у
справах сім’ї, молоді і спорту, Міністерством
освіти і науки України, в рамках яких профком
здійснює свою діяльність. З 1996 року при
профкомі студентів відкрита філія Київського
молодіжного центру праці Головного управління
у справах сім’ї та молоді Київської міської
державної адміністрації, яка діє за активного
сприяння керівництва університету. Протягом
останніх 10 років профком студентів спільно з
адміністрацією університету, іншими державними
та громадськими молодіжними структурами брав
участь у різних програмах та акціях і домігся
значних результатів.

Так, у галузі соціального захисту студентські
профспілки міста домоглися від Київської міської
влади збільшення кількості та асортименту
пільгових проїздних квитків для студентів міста.
Зараз студенти університету отримують щомісячно
3500 пільгових квитків на метро та інші види
транспорту. Студенти-сироти отримують у проф-
комі єдині квитки, що дають право на безкоштов-
ний проїзд у всіх видах громадського міського
транспорту та право на безкоштовне відвідування
музеїв, виставок і спортивних споруд. Щороку
профком студентів оформлює до 30 таких квитків.

Під час зимових та літніх канікул профком
студентів постійно забезпечує оздоровлення більше
100 студентів з числа сиріт, інвалідів, студентів з
малозабезпечених сімей, та тих які проживають у
зонах, постраждалих від аварії на ЧАЕС, відмін-
ників, активістів громадського та профспілкового
життя університету. Студенти, які мають дітей,
отримують у профкомі новорічні подарунки та
запрошення на новорічні ялинки.

Щороку профком розповсюджує серед студентів
понад 5000 безкоштовних квитків на футбольні та
хокейні матчі провідних команд України та понад
10000 запрошень на концерти, присвячені Дню
молоді, Дню студента, Дня Святого Валентина,
Дню Конституції України тощо.

У галузі культурно-масової роботи профком
студентів спільно з кафедрою фізичного вихован-
ня регулярно проводить спортивні змагання з
футболу, тенісу, волейболу, бадмінтону, баскет-
болу тощо. Переможці нагороджуються цінними
подарунками та преміями профкому.

Спільно зі студентським клубом профком
організовує і регулярно проводить такі заходи, як
“Дебют першокурсника”, КВН, дні факультетів,
різноманітні концерти, конкурси “Містер КНЛУ” 
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та “Міс КНЛУ”. Переможці нагороджуються
грошовими преміями, пільговими путівками та
цінними подарунками від профкому та цінними
призами від міської держадміністрації. “Міс
КНЛУ” двічі були нагороджені путівками до
Західної Європи.

Профком студентів бере активну участь в орга-
нізації і проведенні таких загальнодержавних акцій,
як “Молодь за майбутнє України”, “Молодь проти
сніду”, День донора, День Європи, День Києва,
День соборності України, День пам’яті жертв
голодомору, Міжнародний день студента та ін.

В останні роки студенти нашого вищого
навчального закладу беруть активну участь в
різноманітних всеукраїнських акціях гуманітар-
ного профілю: “Збережемо і відродимо культурну
спадщину України”, “Студентська республіка”,
які проводяться спільно з Міністерством України
у справах сім’ї, молоді та спорту та іншим
органами влади і громадськими організаціями.

У сфері міжнародної діяльності щороку понад
300 студентів КНЛУ беруть участь у міжнародних
програмах Київського молодіжного центру праці
(КМЦП), представництво якого знаходиться в
профкомі студентів. За 10 років існування
профкому як самостійної структури близько 2700
студентів нашого університету взяли участь у
міжнародних волонтерських програмах КМЦП як
за кордоном, так і в Україні. Активну участь
беруть студенти КНЛУ в програмах міжнародного
молодіжного обміну, навчання та стажування за
кордоном, які пропонує Київський молодіжний
центр праці.

За сприяння профкому було видано понад 2000
міжнародних студентських посвідчень ISIC (Inter-
national Student Identity Card), які гарантують
надання студентам значних знижок при відвіду-
ванні музеїв, бібліотек, інтернет-кафе, аптек,
магазинів, на проїзд у міському транспорті в 138
країнах світу та на території України.

Ще в 1994 році за участю профкому студентів

було засновано Центр міжнародного молодіжного
обміну “Лінгвіст”, у програмах культурно-освітніх
проектів якого взяли участь понад 400 студентів.
Зокрема, з 1996 по 2001 рік 127 студентів мали
змогу взяти участь у семінарській програмі з
країнознавства Німеччини, що організовувалася
Остакадемією Кенігштайн (м. Кенігштайн, Гессен,
ФРН) під егідою Федеральної установи з політич-
ної освіти уряду ФРН.

У справі працевлаштування випускників і
студентів спільно з Молодіжною біржею праці
Київського молодіжного центру праці КМДА
профкомом студентів було влаштовано на роботу
457 випускників університету, і близько 6500
студентів, починаючи з 1996-го року, отримали
тимчасову роботу.

Разом з Київським молодіжним центром праці
Головного управління у справах сім’ї та молоді
Київської міської державної адміністрації та
ректоратом університету студентський профком
добирає кандидатури для представлення до
стипендій та премій президента України,
Верховної Ради України, Кабінету Міністрів
України, Міністерства освіти і науки України,
Вченої ради університету та до стипендій, премій
і подяк Голови Київської міської державної
адміністрації.

Спільно з Київським молодіжним центром
праці КМДА та адміністрацією університету
профком студентів бере участь в реалізації
державної програми залучення молодих фахівців
до держслужби. В 2007 році 27 студентів 5-го
курсу КНЛУ пройшли до 2-го туру відбору, за
результатами якого кандидати отримують пропо-
зиції про працевлаштування в органах міської
влади та загальнодержавних владних структурах і
вносяться до кадрового резерву держслужби.

В процесі роботи профком університету багато
уваги приділяє формуванню і навчанню профспіл-
кового колективу, на який він спирається в своїй
напруженій і багатогранній діяльності.
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Відкриття нової актової зали по вулиці
Предславинській, 6 відбулося 3 жовтня 1975 року.
Ось як писала про цю подію газета “Вечірній
Київ”: “…Падає розрізана червона стрічка, і через
кілька хвилин нову залу заповнює молодь. Слово
надається ректору інституту професору
В.Є.Коваленку: “Роки дев’ятої п’ятирічки були
особливо плідними для нашого інституту, –
говорить він. – Лише за останні неповні чотири
роки на території інституту здано в експлуатацію
12 тисяч 876 квадратних метрів корисної площі.
Це і дев’ятиповерховий корпус, і бібліотека, і
чудова актова зала, і спортивний корпус”. На
урочистому відкритті нового комплексу виступили
секретар Київського міськкому партії Т.В.Главак і
заступник міністра освіти УРСР В.М.Курило”. 

З того моменту, як в інституті було споруджено
триповерховий мистецький комплекс з актовою
залою, відродилося творче життя інституту. Про
це місто дізнавалося із газетних публікацій: “Під
бурхливі оплески, ритмічні кубинські пісні
молодь заходить до прикрашеної актової зали. І
починається веселе свято останнього дзвоника. У
цей час сюди наче завітала жвава, гомінка,
енергійна, непокірна Куба. Всі – у русі, у вирі
танців, вибухах сміху… Задушевно звучали
мелодії російських і українських народних пісень
у виконанні кубинських студентів. Юнаки і
дівчата, для яких прозвучав останній дзвоник,
виголосили присягу на вірність фаху вчителя,
якому вони присвячують своє життя” (“Радянська
освіта”, 24.05.1980 року). 

А газета “Прапор комунізму” від 24.04.1985
року писала: “Завершився огляд-конкурс колек-
тивів малих форм на краще виконання творів
військово-патріотичної тематики, присвячений
40-річчю Великої Перемоги. Серед інших колек-
тивів дипломом огляду нагороджена агітбригада
клубу педінституту іноземних мов (керівники
І.Сац та Є.Шерстюк). Мистецтво аматорів,
пройняте щирістю і любов’ю до сцени, дарувало
естетичну насолоду, несло високий заряд
патріотизму”. 

Першим завідувачем студентського клубу було
призначено Ж.І.Крупу, після неї цю посаду
обіймали А.О.Алексєєва, Л.І.Перепечаєва. Відпо-
відальними за розвиток художньої самодіяльності
університету були А.І.Бойко, А.М.Погребняк,
С.М.Назаров, який спільно з Культурним центром
Франції в Україні сприяв організації республікан-
ського фестивалю театрів французькою мовою.
На цьому фестивалі студенти університету в
1992- 1993 роках отримали перші премії за кращу

жіночу та чоловічу ролі і стали учасниками
міжнародного театрального фестивалю в місті
Авіньйоні (Франція). 

Сьогодні в університеті багато уваги приділя-
ється естетичному вихованню студентів, органі-
зації дозвілля молоді. Діяльність студентського
клубу спрямована на формування національної
самосвідомості, високого естетичного смаку,
відповідає різноманітним запитам студентів
університету. Саме для цього організовуються
художні самодіяльні колективи, студенти універ-
ситету активно залучаються до підготовки й
проведення змістовних масових заходів. Форми і
методи клубної роботи різні, вони з кожним
роком удосконалюються й урізноманітнюються.
Це організація цікавих зустрічей з відомими
діячами культури, тематичних вечорів, святкових
концертів, зустрічей з провідними професійними
колективами – Українським народним хором імені
Г.Верьовки, Заслуженим ансамблем танцю України
імені П.Вірського, солістами Національної філар-
монії України імені М.Лисенка. Найулюбленішими
університетськими святами за традицією є
“Зустріч з випускниками КНЛУ”, що проводиться
щорічно останньої суботи березня, “Дебют першо-
курсника”, “Свято останнього дзвоника”, “Тижні
факультетів та інститутів”, конкурси “Міс КНЛУ”
та “Містер КНЛУ”, змагання команд КВК факуль-
тетів та інститутів КНЛУ. 

З особливою урочистістю проходять концерти
до Дня Перемоги, Дня працівників освіти України,
Міжнародного дня студента, Міжнародного дня
рідної мови. У студентському клубі університету
працюють чотири творчі студії: хорова, вокальна,
хореографічна і КВК. Активну участь у творчому
житті університету беруть студенти Економіко-
правового інституту – учасники творчого об’єд-
нання МТВ (“Ми того варті”), художній керівник
Галина Єрко. У художній самодіяльності універ-
ситету бере участь близько 500 студентів. Творчі
колективи КНЛУ неодноразово виборювали
перемоги на всеукраїнських і міських фестивалях
студентської творчості. Художні колективи презен-
тували свою творчість на сценах палацу культури
“Україна”, Національної музичної академії України
імені П.І.Чайковського, Українського дому, Київ-
ського державного театру оперети та інших. 

Одним із провідних творчих колективів універ-
ситету є хор студентів КНЛУ. Його незмінним
художнім керівником і диригентом є Ірина Ренгач –
асистент-стажист кафедри хорового диригування
Національної музичної академії України імені
П.І.Чайковського, під керівництвом якої цей
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колектив став дипломантом Всеукраїнського
фестивалю «Від Різдва до Різдва» в місті Дніпро-
петровську, дипломантом Київського міського
огляду народної творчості та Київського міського
фестивалю хорових колективів. З 2007 року
допомагати в роботі з хоровим колективом КНЛУ
запрошена асистент-стажист Національної музич-
ної академії України імені П.І.Чайковського Ірина
Демянишина, клас Героя України, професора
Л.М.Венедиктова.

Дипломи фестивалю “Оберіг надії” отримали
студентки факультету перекладачів Олександра
Бевко та Ганна Корбут. Дипломантами фестивалю
“Перлина Печерська” стали студенти факультетів
англійської мови Дмитро Князєв, Тамара Балюк,
Вікторія Камуз,Коринна Маслова, факультету
перекладачів Наталія Голюк, заочного та вечір-
нього навчання Віталій Немна, збірна команда

КВК університету. А дипломантами Київського
міського огляду народної творчості стали ансамбль
сучасного естрадного танцю “Екстрим” (худож-
ній керівник Ірина Тихонова); вокальний
ансамбль  “В настрої” (художній керівник Лариса
Шеховцова); студентка факультету заочного та
вечірнього навчання Ірина Абрамчук. На фести-
валі “Київський гаудеамус” отримав перемогу
вокальний ансамбль “Купелі” в складі студенток
факультету заочного та вечірнього навчання –
Ольги Смоляк, Оксани Фесуненко, Катерини
Шевелько, Юлії Бурсак. 

Робота директора студентського клубу
університету Ірини Миколаївни Ренгач, яка
працює на цій посаді з 2000-ого року, відзначена
Подякою Київського міського голови, Почесною
грамотою Печерської районної державної
адміністрації в місті Києві.
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Минає ще одне десятиліття, відколи Київський
національний лінгвістичний університет зробив
перші кроки в справі підготовки в Україні
фахівців з іноземних мов. Свій шістдесятилітній
ювілей університет зустрічає новими досягнен-
нями у навчально-виховній і науково-дослідній
роботі, в забезпеченні висококваліфікованими
кадрами навчальних закладів, державних установ,
бізнесових структур не лише України, а й
багатьох країн сучасного світу.

В цьому насамперед заслуга професорсько-
викладацького корпусу. Але його успішна
педагогічна і наукова діяльність була б немож-
ливою без багатьох допоміжних структурних
ланок, які забезпечують повнокровне функціону-
вання університету.

Це насамперед адміністративно-господарська
частина (проректор Бондар О.П.), бухгалтерія
(головний бухгалтер Шевчук О.В.), загальний
відділ (начальник Прикладовська О.О.), відділ
кадрів (начальник Капустянська І.В.), медпункт
(завідувач Дєєва О.Ф.), студмістечко (директор
Абдусаламова Г.І.).

У справу становлення і збереження простих
традицій КНЛУ, піднесення його престижу, вихо-
вання патріотизму вагомий внесок роблять Рада
ветеранів війни і праці (голова Гавриленко О.Ф.),
музей університету (керівник Гупалов А.А.), Рада
первинної організації Всеукраїнського товариства
“Просвіта” (голова Стишов О.А.), університетська
багатотиражна газета “Студентський меридіан”
(редактор Костюк Т.М.).

Працівники всіх цих ланок нашого навчаль-
ного закладу заслуговують найтепліших слів
глибокої вдячності і поваги.

Колектив Київського національного лінгвістич-
ного університету, сповнений трудовою наснагою
і творчим ентузіазмом, упевнено крокує в
майбутнє. Маючи потужну матеріально-технічну
базу, прекрасні висококваліфіковані кадри, озброє-
ний передовими методами навчання і новітньою
технологією, він має все необхідне для забезпечен-
ня зростаючих потреб українського суспільства,
держави, для формування інтелектуального
потенціалу нації.
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